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gerhard neweklowsky – herta Maurer-lausegger

GeRhaRd neweklOwsky: bibliOGRaFija 
znanstvenih in stROkOvnih Objav 1965–2021

Cobiss: 1.24

Bibliografija po stanju 30. novembra 2021 je nastala v souredništvu avtorja (G. N.) 
in urednice (H. M.-L.). Obstoječi bibliografski nabor je bil dopolnjen, posodobljen in 
urejen. Razčlenitev bibliografskih enot na monografije, uredništvo in uredniško delo, 
strokovne članke, ocene in avtobiografsko je ohranjena. Krajši prispevki v časopisju in 
leksikonih, poročila, povzetki prispevkov na konferencah, knjižni oglasi, elektronski 
ponatisi ipd. v seznam niso vključeni. Bibliografske enote so razporejene kronološko 
po letnicah izida. Kasnejše digitalne izdaje so navedene le izjemoma. Objave v cirilici 
so zapisane v cirilici. Preliminarna različica profesorjeve bibliografije je nastala kot del 
dokumentacijskega projekta Slavistika na Univerzi v Celovcu.

monogRaFije
1966   Die Akzent- und Intonationssysteme der [kroatischen] čakavischen Mundarten im Bur-

genland: doktorska disertacija, Universität Wien, 1966, 182 listov, ilustrirano.
	 	 Razmnoženo.

1973   Slowenische Akzentstudien: akustische und linguistische Untersuchungen am Material slowe-
nischer Mundarten aus Kärnten, Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissen
schaften, 1973 (Schriften der Balkan-Kommission – Österreichische Akademie der Wissen
schaften, Linguistische Abteilung 21), 273 str., [32] str. prilog: ilustracije, graf. prikazi.

1978   Die kroatischen Dialekte des Burgenlandes und der angrenzenden Gebiete, Wien: Verlag 
der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 1978 (Schriften der Balkan-Kom
mission, Linguistische Abteilung – Österreichische Akademie der Wissenschaften, Philo
sophisch-historische Klasse 25), 376 str. + 52 str. prilog, karte.

	 	 Nespremenjeni	ponatis	s	spremenjenim	ovitkom	2014.

1983   Erzählgut der Kroaten aus Stinatz im südlichen Burgenland: Kroatisch und Deutsch (s sode
lovanjem Marianne Grandits), Wien: Gesellschaft zur Förderung Slawistischer Studien, 1983 
(Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband 10, Linguistische Reihe), LXX + 339 str. 

  Soavtor	Károly	Gaál.	
  Digitalna	izdaja:	[eBook	–	Digi20-Retro,	2012],	DOI:	https://doi.org/10.3726/b12918.	

1984  Trubarjev Katekizem 1550: konkordanca, indeks besed, pogostnostni spiski, Ljubljana: 
Državna založba Slovenije, [1984], 429 str. 

1987   Totenklage und Erzählkultur in Stinatz im südlichen Burgenland: Kroatisch und Deutsch, 
Wien: Gesellschaft zur Förderung Slawistischer Studien, 1987 (Wiener Slawistischer Al
manach, Sonderband 19, Linguistische Reihe), XLVII + 315 str.  
Soavtor	Károly	Gaál.	

	 	 Digitalna	izdaja:	[eBook	–	Digi20-Retro,	2012],	DOI:	https://doi.org/10.3726/b12905.	
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1989   Der kroatische Dialekt von Stinatz: Wörterbuch, Wien: Gesellschaft zur Förderung Sla
wistischer Studien, 1989 (Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband 2, Linguistische 
Reihe), 228 str.

1991   Kroatische Märchen und Totenklagen aus Stinatz im Burgenland, Zagreb: Mladost, 1991 
(Most/The Bridge, Croatian Literature Series 7), 561 str.

  Soavtor	Károly	Gaál.	

1995   Dositej Obradović: Leben und Abenteuer: erster Teil, Leipzig 1783: Konkordanzen, Wort-
listen, Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 1995 (Schriften 
der Balkan-Kommission, Philologische Abteilung – Österreichische Akademie der Wis
senschaften, Philosophisch-historische Klasse 36), 1047 str.

1996   Die bosnisch-herzegowinischen Muslime: Geschichte, Bräuche, Alltagskultur, Klagen
furt – Salzburg: Wieser, 1996 (Österreichisch-bosnische Beziehungen 1), 210 str., [40] 
str. prilog.

  Sodelovala	sta	Besim	Ibišević	in	Žarko	Bebić.

1997   Benedict Curipeschitz: Itinerarium oder Wegrayß Küniglich Mayestät potschafft gen 
Constantinopel zu dem Türckischen Keiser Soleyman, Anno 1530, Klagenfurt: Wieser, 
1997 (Österreichisch-bosnische Beziehungen 2), 221 str.

1998   Benedict Curipeschitz: ein Disputation oder Gesprech zwayer Stalbuben am Hof des 
türkischen Sultans 1530 …: Einführung, Transkription, Kommentar von Gerhard Newe-
klowsky: Faksimile von 1532 [1531!], Klagenfurt – Wien [idr.]: Wieser, 1998 (Österrei
chisch-bosnische Beziehungen 3), 97 str.

  Dositej Obradović: Leben und Abenteuer: zweiter Teil, Leipzig 1788: Konkordanzen, 
Wortlisten, Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 1998 
(Schriften der Balkan-Kommission, Philologische Abteilung – Österreichische Akademie 
der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse 39), XVI + 1140 str.

2000   Bileća 1914–1916: fotoalbum, Tuzla: Printcom, 2000, 85 str.
  Avtor	fotografij:	Ernst	Neweklowsky.

2006   Славистичка раскршћa Герхарда Невекловског, ur. Милош Јевтић, Београд: Бео-
град ска књига, 2006 (Колекција Одговори 148), 125 str., ilustracije.

  Intervjuvanec.

2010   Српске и јужнословенске теме, Београд – Нови Сад: Завод за уџбеникe – Матица 
српска – Вукова задужбина, 2010 (Студије о Србима 18), 221 str.

  Die südslawischen Standardsprachen, Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der 
Wissenschaften, 2010 (Schriften der Balkan-Kommission – Österreichische Akademie 
der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse 51), 292 str. + 18 str., ilustr.

  Jezik Gradišćanskih Hrvatov: izabrani članki / Die Sprache der Burgenländer Kroaten: 
ausgewählte Aufsätze, Trajštof/Trausdorf: Znanstveni institut Gradišćanskih Hrvatov / 
Wissenschaftliches Institut der Burgenländer Kroaten, 2010 (Gradišćanskohrvatske stu
dije 7), 318 str.

2013   Der Gailtaler slowenische Dialekt: Feistritz an der Gail/Bistrica na Zilji und Hohen-
thurn/Straja vas, Klagenfurt: Drava, 2013, 179 str.: ilustracije, graf. prikazi, 2 karti.

2015   Franz Miklosich 1813–1891: Begründer der österreichischen Slawistik, Wien: Verlag 
der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 2015 (Österreichische Akademie der 
Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse – Sitzungsberichte 866), 316 str. + 22 
str. ilustracij. 
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uRedništvo in uRedniška dejavnost
Izdajateljska dela in uredniško sodelovanje pri zbornikih
1967  Josip Hamm (ur.), Phonologie der Gegenwart: Vorträge und Diskussionen anläßlich 

der Internationalen Phonologie-Tagung in Wien 30.8.–3.9.1966, Graz – Wien [idr.]: 
Böhlau, 1967 (Wiener Slavistisches Jahrbuch, Ergänzungsband 6), 391 str., graf. 
prikazi.

	 Uredniško	sodelovanje.

1975  Wolfgang Dressler – František V. Mareš (ur.), Phonologica 1972: Akten der zweiten In-
ternationalen Phonologie-Tagung, Wien, 5.–8. September 1972, München – Salzburg: 
Fink, 1975, 368 str., graf. prikazi.

	 Uredniško	sodelovanje.

1982  Josip Hamm, Burgenländischkroatisches Wörterbuch [1]: deutsch-burgenländischkroa-
tisch-kroatisches Wörterbuch, Eisenstadt – Zagreb: Roetzer, 1982, 637 str.

	 Član	uredniškega	odbora.	

1984  Protestantismus bei den Slowenen / Protestantizem pri Slovencih: Beiträge zur 3. Slawis-
tentagung der Universitäten Klagenfurt und Ljubljana, Klagenfurt, 26.–28. Mai 1983, 
Wien: Gesellschaft zur Förderung Slawistischer Studien, 1984 (Wiener Slawistischer Al
manach, Sonderband, Linguistische Reihe 13), 280 str. 

	 Urednik.	–	Digitalna	izdaja:	[eBook	–	Digi20-Retro,	2012],	DOI:	https://doi.org/10.3726/b12914.

1996  Gerhard Fink (ur.), Österreich in neuer Nachbarschaft: sechs Jahre nach der Wende, 
Linz: Gesellschaft für Ostkooperation, 1996, 474 str., graf. prikazi.

	 Član	uredniškega	odbora.	

2003  Bosanski, hrvatski, srpski: međunarodni skup »Aktuelna pitanja jezika Bošnjaka, Hrvata, 
Srba i Crnogoraca«, Beč 27.–28. sept. 2002 / Bosnisch, Kroatisch, Serbisch: Internati-
onale Tagung »Aktuelle Fragen der Sprache der Bosniaken, Kroaten, Serben und Mon-
tenegriner«, Wien, 27.–28. Sept. 2002, Wien: Gesellschaft zur Förderung Slawistischer 
Studien, 2003 (Wiener Slawistischer Almanach, Sonderband 57), 326 str.

	 Urednik.	

2005  Австрия й Украïна у контексті європейської интеграциї та співпробітництва – 
Österreich und die Ukraine im Kontext der europäischen Verständigung und Kooperati-
on, ur. Viktor Andrjuščenko – Manfred Moser, Kиїв: НПУ імени М. П. Драгоманова – 
Інститут славістики Віденського университету, 2005,160 str. 

	 Član	uredniškega	odbora.	

2007  Wort – Geist – Kultur: Gedenkschrift für Sergej S. Averincev, Frankfurt am Main – Berlin 
[idr.]: Peter Lang Europäischer Verlag der Wissenschaften, 2007 (Русская культура в 
Европе / Russian Culture in Europe 2), 496 str. 

	 Sourednik.

 Herrschaft, Staat und Gesellschaft in Südosteuropa aus sprach- und kulturhistorischer 
Sicht: Erneuerung des Zivilisationswortschatzes im 19. Jahrhundert: Akten des Inter-
nationalen Symposiums 2.–3. März 2006, Wien: Verlag der Österreichischen Akademie 
der Wissenschaften, 2007 (Schriften der Balkan-Kommission – Österreichische Akade
mie der Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse 48), 308 str., ilustracije, graf. 
prikazi.

	 Urednik.	

 Die Slowenistik in Österreich / Slovenistika v Avstriji: Tagungsbeiträge (Wiener Slavisti-
sches Jahrbuch: mit Beiträgen zur Tagung »Die Slowenistik in Österreich / Slovenistika 
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v Avstriji«), Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 2007, 272 
str. = Wiener Slavistisches Jahrbuch 53 (2007).

	 Sourednik:	Andreas	Leben.

Uredniška dejavnost in strokovne funkcije pri znanstvenih revijah
1975–1979  Wiener Slavistisches Jahrbuch 21–25, Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der 

Wissenschaften, 1975–1979. 
	 Urednik.

1978–2004 Wiener Slawistischer Almanach 1–53, Wien: Gesellschaft zur Förderung slawistischer 
Studien, 1978–2004. 

	 Soizdajatelj	do	leta	1988	(1–22),	nato	do	leta	2004	uredniški	sodelavec	(23–53).

1997–2011 Wiener Slavistisches Jahrbuch 43–57, Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der 
Wissenschaften, 1997–2011. 

	 Soizdajatelj.

2001–  Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungaricae 46–, Budapest: Akadémiai Kiadó, 
2001–. 

	 Član	uredniškega	odbora.

2004/05–  Зборник Матице српске за филологију и лингвистику 47–, Novi Sad: Matica srpska, 
2004/05–.

	 Član	uredniškega	odbora.

2012–  Philologica Slavica Vindobonensia, Bruxelles – Wien [idr.]: Lang, 2012–.
	 Član	izdajateljskega	odbora.

2019–  Slavia Centralis 12.2–, Maribor: Filozofska fakulteta, Oddelek za slovanske jezike in 
književnosti, 2019–. 

	 Član	uredniškega	sveta.

stROkOvni članki in RazpRave
1968   Zur kroatischen Mundart von Weingraben im Burgenland, Wiener Slavistisches Jahrbuch 

14 (1967/68), 94–127. 

1969   Die kroatischen Mundarten im Burgenland: Überblick, Wiener Slavistisches Jahrbuch 15 
(1969), 94–115. 

  Vatroslav Jagić (1838–1923), Wiener Slavistisches Jahrbuch 15 (1969), 160–162. 

1970   Akcenatski sistemi čakavskih govora u Gradišću, Зборник Матице српске за филологију 
и лингвистику 13.1 (1970), 195–204. 

  Die »Distinktiven Merkmale« in neuer Sicht, Die Sprache 16.2 (1970), 123–131. 

  Der laryngale Verschlußlaut im Slovenischen, Wiener Slavistisches Jahrbuch 16 (1970), 
104–111 (+ ilustracije). 

  Der Akzent in der slowenischen Substantivdeklination, Slavia 39 (1970), 321–329. 

1971   Die Akzentuation des slowenischen Verbs, Die Welt der Slaven 16 (1971), 251–261. 

1972   Silben- und Morenzählung, Slavistična revija 20.1 (1972), 87–94.

  Akzentuierungstendenzen in den ostslawischen Sprachen, Wiener Slavistisches Jahrbuch 
17 (1972), 215–227. 

2.2

3
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  Phonetik und Phonologie, Moderne Sprachen 16 (1972), 27–42.

  Zur Wortintonation in slowenischen Mundarten Österreichs, Phonetica Pragensia 3 
(1972), 179–183.

  Фонологическое сопоставление дифтонгов в хорватских и словенских говорах в 
Австрии, Общеславянский лингвистический атлас 1970, Москва, 1972, 106–109.

1973   Über die Klassifizierung von Auswandererdialekten, Wiener Slavistisches Jahrbuch 18 
(1973), 177–189.

  Ein Beitrag zum Čakavischen: die kroatische Mundart von Eisenhüttl im südlichen Bur
genland, Зборник Матице српске за филологију и лингвистику 16.2 (1973), 149–172.

1974   Die Akademie der Wissenschaften der UdSSR, 1724–1974, Österreichische Osthefte 16 
(1974), 379–385.

  Die šćakavische Mundart von Schandorf (Čemba) im südlichen Burgenland, Wiener Sla-
vistisches Jahrbuch 20 (1974), 123–143. 

1975   Pësik vs. psina: a minor contribution to vowel – zero alternations in Russian, International 
Journal of Slavic Linguistics and Poetics 19 (1975), 67–76. 

  Spezifische Dauer und spezifische Tonhöhe der Vokale, Phonetica 32 (1975), 38–60.

  Zwei kroatische Mundarten des südlichen Burgenlandes, Wiener Slavistisches Jahrbuch 
21 (1975), 173–181.

1976   Класификација српскохрватских именица по акценатским типовима, Научни саста-
нак слависта у Вукове дане 5 (1976), 597–603.

  Die Toneme in einer čakavischen Mundart des Burgenlandes, v: Opuscula Slavica et lin-
guistica. Festschrift für Alexander Issatschenko, ur. Heinz D. Pohl – Nikolai Salnikow, 
Klagenfurt: Heyn, 1976 (Schriftenreihe Sprachwissenschaft 1), 269–280.

1977   Градишћанско-хрватски говори у оквиру српскохрватске дијалектологије (Порекло 
градишћанских Хрвата), Научни састанак слависта у Вукове дане 6.1 (1977), 213–
223.

  Iz leksičkog blaga gradišćanskih Hrvata, v: Zbornik radova povodom 70. godišnjice života 
akademika Jovana Vukovića, ur. Branislav Đurđev, Sarajevo: ANUBiH, 1977 (Akademi
ja nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Posebna izdanja, knjiga XXXIV, Odjeljenje 
društvenih nauka 6), 295–300.

1978   Zur Derivation der Substantive in den südslawischen Sprachen, Wiener Slawistischer Al-
manach 1 (1978), 219–237.

  Perception of Pitch in Monosyllabic Utterances: Intonation of Statements vs. Questions in 
Russian, Wiener Slawistischer Almanach 2 (1978), 251–255.

  Neke osobine tvorbe makedonskih imenica u okviru južnoslovenskih jezika, Македонски 
јазик 29 (1978 [= 1981]), 173–182.

  Die Herkunft der Burgenländer Kroaten, Pokus: kroatische Kulturzeitschrift aus dem Bur-
genland 1 (1978), 7–11.

1979  Zur Erforschung der slowenischen Dialekte Kärntens, Slavistična revija 27.3–4 (1979), 
443–450.

  Bei Burgenländer Kroaten in Amerika, Studia Slavica Academiae Scientiarum Hungari-
cae 25 (1979), 268–271. 



182 G. Neweklowsky – H. Maurer-Lausegger  Gerhard Neweklowsky: biblioGrafija ...

  Einige Bemerkungen zur ältesten kroatischen Grammatik, Wiener Slavistisches Jahrbuch 
25 (1979), 56–62.

1980   Der russische Akzent: morphologische Funktion und Prädiktabilität beim Substantiv, 
Wiener Slawistischer Almanach 6 (1980), 261–271.

  Допринос аустријске славистике српскохрватској дијалектологији, Научни саста-
нак слависта у Вукове дане 9 (1980), 173–180.

   Die slowenische Mundart von Ludmannsdorf (Bilčovs) in Kärnten, Klagenfurter Beiträge 
zur Sprachwissenschaft 6 (1980), 103–113.

  Ponatis:	Klagenfurter	Beiträge	zur	Sprachwissenschaft	17–18	(1991–92),	155–164.	

1981  Einige linguistische Aspekte der Sprachinselforschung: am Beispiel des Burgenlän
disch-Kroatischen, v: Minderheiten- und Regionalkultur: Vorträge des 4. Internationalen 
Symposiums »Ethnographia Pannonica« in Bernstein 1978, ur. Olaf Bockhorn – Károly 
Gaál – Irene Zucker, Wien: Ethnographia Pannonica Austriaca – Gesellschaft für Panno
nische Forschung, 1981 (Veröffentlichungen der Ethnographia Pannonica Austriaca 1), 
205–214.

  »Граматика илирског језика« Бартола Кашића из 1604. године, Научни састанак 
слависта у Вукове дане 10 (1981), 25–31.

  Vokalizam čakavskog sela Stinjaki u južnom Gradišću, Hrvatski dijalektološki zbornik 5 
(1981), 131–135.

  Nekatere posebnosti tvorbe slovenskih samostalnikov v južnoslovanskem kontekstu, Sla-
vistična revija 29.4 (1981), 413–422.

  Stinjaki (Stinatz; OLA 146a), Čemba (Schandorf; OLA 147a), Pajngrt (Baumgarten; OLA 
148a), v: Fonološki opisi srpsko-hrvatskih/hrvatskosrpskih, slovenačkih i makedon skih 
govora obuhvaćenih Opšteslovenskim lingvističkim atlasom, ur. Pavle Ivić, Sarajevo: 
ANUBiH, 1981 (Akademija nauka i umjetnosti Bosne i Hercegovine, Posebna izdanja 
LV, Odjeljenje društvenih nauka 9), 283–294.

  Akustisch-phonetische Messungen als Entscheidungshilfe für phonologische Interpreta
tion (am Beispiel der serbokroatischen Akzentuation), v: Phonologica 1980: Akten der 
vierten Internationalen Phonologie-Tagung, Wien, 29. Juni–2. Juli 1980, ur. Wolfgang U. 
Dressler – Oskar E. Pfeiffer – John R. Rennison (uredniško sodelovanje: Grzegorz Dogil), 
Innsbruck: Institut für Sprachwissenschaft der Universität Innsbruck, 1981 (Innsbrucker 
Beiträge zur Sprachwissenschaft 36), str. 323–328.

1982   Фонетичка природа српскохрватских акцената у условима нормалног и убрзаног 
изговора, Научни састанак слависта у Вукове дане 11 (1982), 49–61.

  Zur Entstehung der Intonationsoppositionen im Südslawischen: ein sich mehrfach wieder
holender Prozeß, Klagenfurter Beiträge zur Sprachwissenschaft 8.1 (1982), 350–358.

  Rise and Loss of Tone in Western South Slavic, Македонски јазик 32–33 (1982 [= 1984]), 
541–549.

  O kajkavskim osobinama u nekajkavskim govorima Gradišća, Hrvatski dijalektološki 
zbornik 6 (1982), 257–263.

  Тенденции развития подвижного ударения имени существительного в славянских 
языках, Wiener Slavistisches Jahrbuch 28 (1982), 64–76.

1983   Čakavisch im Burgenland, v: Čakavisch-deutsches Lexikon III: čakavische Texte, ur. 
Petar Šimunović – Reinhold Olesch, Köln – Wien: Böhlau, 1983, 347–358. 
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1984   Pogostnost gramatičnih kategorij v slovenskih časopisnih besedilih, Jezik in slovstvo 
29.2–3 (1983/84), 50–62. 

  Die Häufigkeit grammatikalischer Kategorien in slowenischen Zeitungstexten, v: Didakti-
sche Reflexion und Wissenschaft in einer sich ändernden Welt: [Forschungsperspektiven 
’84], Klagenfurt – Wien [idr.]: Forschungskommission der Universität für Bildungswis
senschaften,1984, 383–400.

  Trubars Katechismus von 1550 – eine Konkordanz, v: Protestantismus bei den Slowenen / 
Protestantizem pri Slovencih: Beiträge zur 3. Slawistentagung der Universitäten Klagen-
furt und Ljubljana, Klagenfurt, 26.–28. Mai 1983, ur. Gerhard Neweklowsky [idr.], Wien: 
Gesellschaft zur Förderung Slawistischer Studien, 1984 (Wiener Slawistischer Almanach, 
Sonderband 13), 133–152.

  Investigating Burgenland-Croatian Dialects, Melbourne Slavonic Studies 18 (1984), 1–14.

  Die Neutralisierung der Stimmbeteiligungskorrelation an der Wortgrenze im Russischen, 
Wiener Slawistischer Almanach 13 (1984), 241–250.

  Lexikalische Übereinstimmungen im westlichen Südslawischen, Die slawischen Spra-
chen 7 (1984), 5–17.

  Das Burgenländisch-Kroatische als wertvolle Quelle für die Erforschung des südslawi
schen Wortschatzes, v: Burgenland in seiner pannonischen Umwelt: Festgabe für August 
Ernst, Eisenstadt: Amt der Burgenländischen Landesregierung – Landesarchiv – Landes
bibliothek, 1984 (Burgenländische Forschungen, Sonderband VII), 274–279. 

 Граматичко слагање (конгруенција) бројева у српскохрватским дијалектима, 
Научни састанак слависта у Вукове дане 13.1 (1984), 17–22.

1985  Eine phonographische Aufnahme aus dem Jahre 1910: Čakavisches aus Südmähren, 
Зборник Матице српске за филологију и лингвистику 27–28 (1984/85), 533–538.

  Језик Атанасија Стојковића: компјутерска конкорданција »Кандора«, Научни 
састанак слависта у Вукове дане 14.3 (1985), 79–85.

	 	 Soavtor	Rudolf	Maier.	

  O štokavskim elementima u iseljeničkim hrvatskim govorima Gradišća, Hrvatski dijalek-
tološki zbornik 7.1 (1985), 181–189.

  Das Werden der slowenischen Schriftsprache, v: Entstehung von Sprachen und Völkern: 
glotto- und ethnogenetische Aspekte europäischer Sprachen: Akten des 6. Symposions 
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